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　　应孟加拉人民共和国政府总理卡莉达·齐亚的邀请，中华人民共和国国务院总理温家宝于二OO

五年四月七日至八日对孟加拉人民共和国进行了正式访问。

　　访问期间，温家宝总理会见了伊阿祖丁·艾哈迈德总统，与卡莉达·齐亚总理举行了正式会谈。两

国领导人在友好的气氛中就中孟关系以及地区和国际问题深入坦诚地交换了意见。温家宝总理还会

见了孟加拉国友人。

　　双方宣布2005年为“中孟友好年”，共同庆祝中孟建交30周年。双方一致认为温家宝总理的访

问取得圆满成功，进一步将中孟双边友好提升到新的高度。

　　温家宝总理在沙瓦国家烈士纪念塔和齐亚·拉赫曼总统墓献了花圈。

　　一、双方回顾了中孟建交30年关系发展的历程，高度评价两国在和平共处五项原则基础上所开

展的政治、经济、社会、文化等多领域的、富有成果的合作。

　　双方一致认为，进一步巩固和发展两国传统友好，拓展新的合作领域符合两国和两国人民的根

本利益，也有利于本地区的和平、稳定与发展。双方一致同意，建立两国长期友好、平等互利的全

面合作伙伴关系。

　　二、双方一致同意，继续保持两国高层领导人的经常性接触和交往，加强两国政府机构、议

会、政党、军队及民间团体之间的友好交往，推动双边关系全面、深入、稳定发展。

　　三、双方同意保持并加强两国年度外交磋商机制，及时对双边关系和重大国际和地区性问题交

换意见，两国和两国外交部可利用各种场合开展多层次交流，增进了解，加强相互间协调与合作。

　　四、中方赞赏孟加拉国政府宣布承认中国完全市场经济地位。

　　五、双方强调，将在平等互利、公正合理、注重实效的基础上进一步加强在经贸、投资、农

业、交通、旅游、教育、文化等领域的合作。鉴此，双方同意：

　　（一）继续推动两国经贸合作全方位、多层次稳步发展。

　　（二）充分发挥两国经贸联委会的作用，发掘双边经贸合作的潜力，拓展合作领域。

　　（三）鼓励双方企业界开展多种形式的友好交往与合作，并为他们的经贸活动创造有利条件和

提供必要便利。

　　（四）积极探索扩大双边贸易的新途径。

　　（五）采取关税优惠措施，以促进双方商品的进出口。中方注意到与孟贸易中存在不平衡问

题，并愿采取积极措施扩大孟商品进口。



　　（六）鼓励和支持各自企业进行双向投资。双方将继续改善投资环境并切实履行双方在已有投

资协议中所规定的义务。中方将采取积极的态度支持中国企业扩大对孟投资，以缓解中孟贸易不平

衡问题，实现共同发展。作为友好姿态，中方将采取措施推动中国企业对孟纺织业进行投资。

　　（七）积极为双方企业开展工程项目和劳务合作创造便利条件。

　　（八）加强农业领域合作，鼓励双方在农业技术、农产品加工及人员培训等方面的互利合作。

　　（九）加强交通领域合作。双方同意开通中国北京经停昆明与孟加拉国达卡间的空中直航，致

力于最终建立中国昆明至孟加拉国吉大港间的陆路联系。

　　（十）加强旅游合作。中方同意把孟加拉国列为中国公民自费出境旅游目的地国，双方主管部

门可开展直接对话，积极探讨促进旅游领域合作的思路与途径。

　　（十一）促进两国在科技、教育、文化、卫生、体育等领域的交流与合作。通过互派代表团、

艺术团、运动员、留学生、教师和专家互访、互办展览等活动增进两国人民的了解与友谊。中方同

意适当增加奖学金名额。

　　（十二）中方同意提供优惠贷款在孟大中城市、重要县府及分县发展中心建设数字程控电话交

换机项目。

　　（十三）中方同意积极考虑为帕格拉水厂和达卡北部污水处理厂项目提供贷款，孟方对此表示

赞赏。双方将于日后商定具体事宜。

　　六、中方重申尊重孟加拉国的独立、主权和领土完整，支持孟加拉国为发展民族经济所作的努

力。孟方重申，世界上只有一个中国，中华人民共和国政府是代表全中国的唯一合法政府，台湾是

中国领土不可分割的一部分，反对台湾加入任何必须由主权国家参加的国际和地区组织，完全支持

中国的和平统一。

　　七、双方认为，加强两军交往与合作、开展公安与司法领域的合作是两国关系的重要组成部

分。双方同意进一步开展在这些领域的交流与合作。

　　八、中方赞赏孟方为推动南亚区域合作所做的积极努力。孟方支持中国同南盟开展互利合作。

双方认为“孟中印缅地区经济合作论坛”应进一步提高合作层次，将给予更大的支持与合作。

　　九、双方充分肯定两国在国际和地区事务中富有成效的合作。双方承诺将进一步加强在联合国

及其他多边场合的协调与配合，为促进地区和国际的和平与发展做出共同努力。

　　十、双方承诺打击恐怖主义和跨国犯罪，并同意在该领域分享信息、开展情报交流和执法合

作，以保证本地区的和平与稳定。

　　十一、双方同意在水资源领域开展合作，并本着公平合理的原则利用和保护本地区跨界河流的

水资源。

　　十二、孟方高度赞赏中方支持孟加入东盟地区论坛。



　　温家宝总理对访孟期间受到的热烈欢迎和盛情款待表示感谢，邀请卡莉达·齐亚总理年内访华。

卡莉达·齐亚总理愉快地接受了邀请。

 

 

Joint Communiqué Between the Government

of the People’s Republic of China and the Government

of the People’s Republic of Bangladesh

　　At the invitation of H. E. Prime Minister Begum Khaleda Zia of the People’s Republic

of Bangladesh, H. E. Premier Wen Jiabao of the State Council of the People’s Republic of

China paid an official visit to the People’s Republic of Bangladesh from April 7 to April 8,

2005.

　　H.E. Premier Wen Jiabao laid wreath at the National Martyrs’ Memorial in Savar and

at the Mazzar of the Shaheed President Ziaul Rahman.

　　During his visit, Premier Wen Jiabao called on H. E. President Iajuddin Ahmed. He held

official talks with H. E. Prime Minister Begum Khaleda Zia. The two leaders of the two

countries had a candid and in-depth exchange of views incorialatmosphere on China-

Bangladesh relations and international and regional issues. H. E. Premier Wen Jiabao also

met withBangladeshi friends.

　　Both sides declared the year 2005 as the “Year of China-Bangladesh Friendship” in

celebration of the 30th anniversary of diplomatic relations.The visitof Premier Wen

Jiabaowas a great success and furtherraised the bilateralrelations between China and

Bangladeshto new heights.

　　I The two sides reviewed the progress of the bilateral relations since the establishment

of diplomatic relations 30 years ago and highly praised the fruitful cooperation between

the two countries on the basis of the Five Principles of Peaceful Coexistence in the fields of

political affairs, economy, social development, culture, etc.

　　The two sides believed that consolidating and further developingtraditionalChina-

Bangladesh relations and exploring new areas of cooperation, served the fundamental

interests of the two countries and two peoples, and contributed to regional peace, stability

and development. The two sides agreed to establishaComprehensive Partnership of

Cooperationfeaturinglong-termfriendship,equality, andmutual benefit.

　　II The two sides agreed to continue the frequent contacts and exchange of visits

between the senior leaders of the two countries, intensify the friendly exchanges between
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